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内容概要

《英汉翻译教程》是一本通过对中西文化差异的比较来讲解积译技巧的中高职教材。
其内容难度适中，且实例较多，方便学生更好更直接地揣摩学习。
从旅游到美食，从演讲到节日，该书翻译内容涉及到现实生活的方方面面。
读者在感受文化差异的同时，也学会了两种语言的表达之法。
另一方面，书中内容还极大地提高了读者学习英语的兴趣。
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